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HP Photosmart 2600/2700 series all-in-one

User Guide

HP Photosmart 2600/2700 series all-in-one

User Guide

Prad�kite čia

Žingsnius atlikite iš eil�s. Diegimo metu iškilus problemoms, ži�r�kite paskutin� skyri�  Trikči� diagnostika .

�sitikinkite, kad iš �renginio vidaus iš�m�te vis� juost� ir 
karton�.

Nuimkite karton� ir juost�

„HP Officejet 5600 All-in-One series“ nustatymo vadovas

Svarbu: USB kabelio nejunkite tol, kol neatliktas 16 žingsnis, kitaip 
programin� �ranga gali b�ti �diegta netinkamai. 

Suraskite detales

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1 „Windows“ CD
2 „Macintosh“ CD
3 Vartotojo vadovas kompaktiniame diske
4 Maitinimo laidas ir adapteris
5 Telefono laidas
6 Apatinis popieriaus d�klas
7 Viršutinis (išvesties) d�klas
8 Spausdinimo kaset�s
9 USB kabelis *
10 Apsaugin� valdymo pulto plokštel� (gali 

b�ti �taisyta iš anksto)
 * Perkama atskirai.
 D�ž�s turinys gali b�ti kitoks.

No�emiet kartona iepakojumu un lenti

S	ciet šeit

Iev
rojiet darb�bu izpildes sec�bu. Ja uzst	d�šanas laik	 rodas probl
mas, skatiet p
d
jo sada�u  Probl�mu 
nov�ršana .

Noteikti iz�emiet visu lenti un kartonu, kas atrodas ier�ces 
iekšpus
.

HP Officejet 5600 All-in-One series uzst�d�šanas rokasgr�mata

Svar�gi! Nepievienojiet USB kabeli l�dz 16. darb�bai, cit	di 
programmat�ra, iesp
jams, netiks instal
ta pareizi. 

Atrodiet deta�as
1 Windows CD
2 Macintosh CD
3 Lietot	ja rokasgr	mata kompaktdisk	
4 Str	vas kabelis un adapteris
5 T	lru�a kabelis
6 Apakš
j	 pap�ra papl	te
7 Augš
j	 (izvades) papl	te
8 Drukas kasetnes
9 USB kabelis*
10 Vad�bas pane�a uzlika (iesp
jams, jau ir 

uzst	d�ta)
 *J	ieg	d	jas atseviš
i.
 Iepakojuma saturs var atš
irties.
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�taisykite apsaugin� valdymo pulto plokštel� (jei ne�taisyta)

„HP All-in-One“ veiks tik �taisius apsaugin� valdymo 
pulto plokštel�!

 a  Sulygiuokite apsaugin� valdymo pulto plokštel� su 
�renginiu. 

 b  Jud�dami iš kair�s � dešin�, spauskite žemyn kiekvien� 
piešin�lyje parodyt� viet�  b , kol saugiai �taisysite 
plokštel�.  

c  �sitikinkite, kad matomi visi mygtukai ir kad plokštel�s 
kraštai sulygiuoti su �renginiu.

Uzst	diet vad�bas pane�a uzliku (ja nav jau uzst	d�ta)

Lai HP All-in-One darbotos, vad�bas pane�a uzlikai j	b�t 
uzst	d�tai!

 a  Savietojiet vad�bas pane�a uzliku ar ier�ci. 
 b  S	kot no kreis	s puses, uzspiediet katr	 viet	, k	 

par	d�ts att
l	  b , l�dz uzlika ir cieši pievienota. 
 c  Vis	m pog	m j	b�t redzam	m un uzlikas mal	m ir 

j	sakr�t ar ier�ces mal	m.



HP All-in-One • 3 

5
�taisykite d�klus ir �d�kite popieri�

 a  Apatinio d�klo skirtukus �d�kite � �rengin� ir 
nuleiskite, kol d�klas išsilygins. 

 b  Slinkite popieriaus pločio reguliatori� � kair�.
 c  �d�kite paprasto balto popieriaus.
 d  �taisykite viršutin� (išvesties) d�kl�. �sitikinkite, ar 

viršutin� d�klo krašt� užkabinote šviesiai pilkose 
angose, ir nuleiskite.

 e  Apverskite popieriaus d�klo ilgintuv�.

a b c

d e

Pievienojiet papl	tes un ievietojiet pap�ru

 a  Ievietojiet apakš
j	s papl	tes izci��us ier�c
 un 
nolaidiet papl	ti l�dz gu�us st	voklim. 

 b  Aizb�diet pap�ra vadotni pa kreisi.
 c  Ievietojiet parasto balto pap�ru.
 d  Pievienojiet augš
jo (izvades) papl	ti. P	rliecinieties, 

vai papl	tes augš
j	 mala savienojas ar gaiši 
pel
kajiem sl
giem, un nolaidiet papl	ti.

 e  Atlokiet pap�ra papl	tes paplašin	jumu.
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Prijunkite maitinimo laid� ir adapter�

 Svarbu:  USB kabelio nejunkite tol, kol 
neatliktas 16 žingsnis, kitaip programin� 
�ranga gali b�ti �diegta netinkamai.

Prijunkite pateikiam� telefono laid�

Prijunkite vien� telefono laido gal� prie telefono prievado 
kair�je  (1-LINE) , o kit� – prie sieninio telefono lizdo. 
Nor�dami prijungti automatin� atsakikl� arba naudoti savo 
telefono laid�, skaitykite vartotojo vadov�.

Pievienojiet str	vas kabeli un adapteri

 Svar�gi!  Nepievienojiet USB kabeli l�dz 
16. darb�bai, cit	di programmat�ra, 
iesp
jams, netiks instal
ta pareizi.

Pievienojiet komplekt	 iek�auto t	lru�a kabeli

Vienu komplekt	 iek�aut	 t	lru�a kabe�a galu pievienojiet 
t	lru�a portam pa kreisi  (1-LINE) , bet otru — sienas 
kontaktligzdai.
Lai pievienotu autom	tisko atbild
t	ju vai izmantotu savu 
t	lru�a kabeli, skatiet lietot	ja rokasgr	matu.
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Atidarykite prieigos dureles

 a  Paspaudus mygtuk�  �jungti , žalia lemput� sumirksi ir užsidega. 
 b  Prieš t�sdami palaukite, kol atsiras pranešimas pasirinkti kalb�. Kalbai parinkti naudokite klaviat�ros rodykles, 

paspauskite  OK  ir tada patvirtinkite. Šaliai/regionui parinkti naudokite klaviat�ros rodykles, paspauskite  OK  ir 
tada patvirtinkite. 

 �jungti 

Paspauskite mygtuk� �jungti ir sukonfig�ruokite

Nuleiskite prieigos dureles. Spausdinimo kariet�l� juda � dešin� pus�. 
Užstrigus kariet�lei, ži�r�kite paskutin� puslap�  Trikči� diagnostika .

Nuimkite juost� nuo abiej� kaseči�

Ištraukite rausv� skirtuk�, kad gal�tum�te pašalinti juost� nuo  abiej�  
spausdinimo kaseči�.

Nelieskite varin�s spalvos kontakt� ir juostele neužklijuokite kaseči�. 

Atveriet piek�uves durti�as

Nospiediet pogu Iesl
gt un konfigur
jiet

 a  Kad esat nospiedis pogu  Iesl�gt , za�ais indikators mirgo un p
c tam paliek iedegts. 
 b  Pirms turpin	t, sagaidiet valodas uzvedni. Izmantojiet bulttausti�us, lai izv
l
tos savu valodu, nospiediet  OK  (Labi) 

un p
c tam apstipriniet. Lietojot bulttausti�us, izv
lieties savu valsti/re�ionu, nospiediet  OK  (Labi) un p
c tam 
apstipriniet. 

 Iesl�gt /

Atveriet piek�uves durti�as. Drukas kasetnes tur
t	js p	rvietojas uz labo 
pusi. Ja kasetnes tur
t	js iestr
gst, skatiet p
d
j	 lappus
 esošo sada�u 
 Probl�mu nov�ršana .

No�emiet lenti no ab	m kasetn
m

Velciet s	rto lapi�u, lai no�emtu lenti no  ab�m  drukas kasetn
m.

Nepieskarieties vara kr	sas kontaktiem un nem
�iniet kasetn
m v
lreiz 
uzl�m
t lenti.
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�statykite trispalv� rašalo kaset�

 a  Kaip parodyta, paslinkite  trispalv�  spausdinimo kaset� �  kair� . 
 b  Tvirtai pastumkite spausdinimo kaset�s viršutin� dal�  � virš�  ir  � ang	 , 

kol ji  užsifiksuoja vietoje .

�d�kite juod� spausdinimo kaset�

 a  Slinkite  juod	  spausdinimo kaset� �  dešin�  ang�.
 b  Tvirtai stumkite viršutin� spausdinimo kaset�s dal�  � virš�  ir  � ang	 , 

kol ji  užsifiksuoja vietoje .
 c  �sitikinkite, ar abi spausdinimo kaset�s saugios. Uždarykite prieigos 

dureles.

a

b

a

b

Prieš dedant spausdinimo kasetes, �renginys tur�t� b�ti  �jungtas .

Ielieciet tr�skr	su drukas kasetni

 a  Ieb�diet  tr�skr�su  drukas kasetni  kreisaj�  atver
, k	 par	d�ts att
l	. 
 b  Stingri spiediet kasetnes augš
jo da�u  uz augšu  un  uz iekšu  atver
, 

l�dz t	  nofiks�jas  sav	 viet	.

Ielieciet melno drukas kasetni

Pirms drukas kaset�u ievietošanas ier�cei j	b�t  iesl�gtai .

 a  Ieb�diet  melno  drukas kasetni  labaj�  atver
.
 b  Stingri spiediet kasetnes augš
jo da�u  uz augšu  un  uz iekšu  atver
, 

l�dz t	  nofiks�jas  sav	 viet	.
 c  P	rliecinieties, vai abas kasetnes ir nostiprin	tas sav	s viet	s. 

Aizveriet piek�uves durti�as.
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�junkite kompiuter�

 a  �junkite kompiuter�, jei reikia, prisiregistruokite ir palaukite, kol atsiras darbalaukis.
 b  Uždarykite visas atidarytas programas.

Sulygiuokite spausdinimo kasetes

 �d�jus spausdinimo kasetes, pasirodo pranešimas, kad �renginys yra 
paruoštas lygiavimui.  
 a  Paspauskite  OK , nor�dami išspausdinti lygiavimo puslap�. 
 b  Spausdinamas lygiavimo puslapis. (Tai gali užtrukti kelias minutes.)
 c  Pakelkite dangtel�. Pad�kite lygiavimo puslapio virš� ger�ja puse 

žemyn  kairiajame  priekinio skaitytuvo stiklo kampe. Uždarykite 
dangtel�.

 d  Nor�dami prad�ti lygiavim�, v�l paspauskite mygtuk�  OK .
 Kai nustoja mirks�ti lemput�  �jungti , ekrane pasirodo pranešimas, kad 
lygiavimas baigtas.
Jei lygiavimo metu iškilo problem�, �sitikinkite, ar �d�jote paprast� 
balt� popieri�. 
Sulygiavimo puslap� išmeskite arba atiduokite perdirbti. 

Iesl
dziet datoru

 a  Iesl
dziet datoru, piesakieties (ja nepieciešams) un p
c tam gaidiet, l�dz tiek par	d�ta 
darbvirsma.

 b  Aizveriet visas atv
rt	s programmas.

Izl�dziniet drukas kasetnes

 P
c kaset�u ievietošanas tiek par	d�ts zi�ojums par ier�ces gatav�bu 
izl�dzin	šanai.  
 a  Nospiediet  OK  (Labi), lai druk	tu izl�dzin	juma lapu. 
 b  Tiek druk	ta izl�dzin	juma lapa. (Tas var ilgt vair	kas min�tes.)
 c  Paceliet v	ku. Novietojiet izl�dzin	juma lapas augšda�u (ar 

apdruk	to pusi uz leju) skenera stikla  kreisaj�  priekš
j	 st�r�. 
Aizveriet v	ku.

 d  V
lreiz nospiediet pogu  OK  (Labi), lai s	ktu izl�dzin	šanu.
 Kad  iesl�gšanas  indikators p	rst	j mirgot, displej	 tiek par	d�ts 
zi�ojums par izl�dzin	šanas pabeigšanu.
Ja izl�dzin	šanas laik	 raduš	s probl
mas, p	rliecinieties, vai ievietoj	t 
parastu baltu pap�ru. 
Izmetiet izl�dzin	juma p	rbaudes izdruku vai nododiet to otrreiz
jai 
p	rstr	dei. 
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�d�kite reikiam� kompaktin� disk�

 Pastaba : jei �d�jus 
kompaktin� disk� 
paleisties ekranas 
nepasirodo, du kartus 
paspauskite  Mano 
kompiuteris , du kartus 
paspauskite piktogram� 
 CD-ROM  ir tada – 
 setup.exe .

 a  �d�kite „HP All-in-One“  Windows  kompaktin� 
disk�.

 b  Vadovaukit�s ekrane pateikiamomis programin�s 
�rangos diegimo instrukcijomis.

 c  Lange  Connection Type  (ryšio tipas) pasirinkite 
 directly to this computer  (tiesiogiai prie šito 
kompiuterio). Eikite � kit� puslap�.

 a  �d�kite pilk� „HP All-in-One“  Macintosh  kompaktin� 
disk�.

 b  Eikite � kit� puslap�.

„Windows“ vartotojams: „Macintosh“ vartotojams:

Ievietojiet pareizo kompaktdisku

 Piez�me . Ja s	kuma 
ekr	ns p
c kompaktdiska 
ievietošanas netiek 
par	d�ts, veiciet 
dubultklikš
i uz  My 
Computer  (Mans dators), 
 CD-ROM  ikonas un p
c 
tam uz  setup.exe .

Windows lietot�jiem:

 a  Ievietojiet za�o HP All-in-One  Windows  
kompaktdisku.

 b  Izpildiet ekr	n	 redzamos nor	d�jumus, lai 
instal
tu programmat�ru.

 c  Ekr	n	  Connection Type  (Savienojuma veids) 
izv
lieties opciju  directly to this computer  (tieši 
ar šo datoru). Turpiniet atbilstoši nor	d�jumiem 
n	kamaj	 lappus
.

 a  Ievietojiet pel
ko HP All-in-One  Macintosh  
kompaktdisku.

 b  Turpiniet atbilstoši nor	d�jumiem n	kamaj	 lappus
.

Macintosh lietot�jiem:
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Prijunkite USB kabel�

„Windows“ vartotojams:

„Macintosh“ vartotojams:

 a  Vadovaukit�s ekrane pateikiamomis 
instrukcijomis, kol pasirodys pranešimas prijungti 
USB kabel�. (Tai gali trukti kelias minutes.) 

 Pasirodžius pranešimui, USB kabel� prijunkite 
prie „HP All-in-One“ gale esančio prievado, 
o tada prie  bet kurio j
s� kompiuterio  USB 
prievado.

 a  Prijunkite USB kabel� prie „HP All-in-One“ gale 
esančio prievado, o tada prie  bet kurio j
s� 
kompiuterio  USB prievado.

Windows lietot�jiem:

Macintosh lietot�jiem:

 a  Izpildiet ekr	n	 redzamos nor	d�jumus, 
l�dz tiek par	d�ts nor	d�jums pievienot 
USB kabeli (var paiet vair	kas min�tes).

 Kad tiek par	d�ta uzvedne, pievienojiet 
USB kabeli portam, kas atrodas 
HP All-in-One aizmugur
, un p
c tam 
pievienojiet to  jebkuram datora USB portam .

 a  Pievienojiet USB kabeli portam, kas atrodas 
HP All-in-One aizmugur
, un p
c tam pievienojiet 
to  jebkuram datora USB portam .

Pievienojiet USB kabeli
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Prijunkite USB kabel� (t�sinys)

Pievienojiet USB kabeli (turpin	jums)16

„Windows“ vartotojams:
 c  Vadovaukit�s ekrane pateikiamomis 

instrukcijomis. Užpildykite  Fax Setup Wizard 
(Fakso s�rangos vedlys)  ir  Sign up now  
(registracija)    ekranus. �dieg� programin� 
�rang� baigsite.

Windows lietot�jiem:
 c  Izpildiet ekr	n	 redzamos nor	d�jumus. Nor	diet 

inform	ciju ekr	nos  Fax Setup Wizard  (Faksa 
iestat�šanas vednis) un  Sign up now    (Pieteikties 
t�l�t). P
c programmat�ras instal
šanas 
uzst	d�šana ir pabeigta.

 b  Du kartus spustel�kite piktogram�  
HP All-in-One Installer . 

 c  �sitikinkite, kad visk� užpild�te, �skaitant „Setup 
Assistant“ (nustatymo pagalbinink�). �dieg� 
programin� �rang� baigsite.

Jei šio ekrano nematote, ži�r�kite paskutin� skyri� 
 Trikči� diagnostika . 

 b  Veiciet dubultklikš
i uz ikonas  
HP All-in-One Installer. 

 c  P	rliecinieties, vai ir nor	d�ti dati visos ekr	nos, 
ieskaitot Setup Assistant (Uzst	d�šanas pal�gs). 
P
c programmat�ras instal
šanas uzst	d�šana ir 
pabeigta. 

Ja š	ds ekr	ns netiek par	d�ts, skatiet p
d
jo 
sada�u  Probl�mu nov�ršana . 



Išspausdinta ant 100% perdirbto popieriaus. 
© Copyright 2005 Hewlett-Packard Development Company, L.P. Printed in [].

 Problema : �d�jus spausdinimo kasetes pasirodo pranešimas  Remove and check print 
cartridges  (išimkite ir patikrinkite spausdinimo kasetes) 
 K	 daryti : išimkite spausdinimo kasetes. �sitikinkite, ar iš varini� kontakt� išimta visa juosta. 
Iš naujo �d�kite spausdinimo kasetes ir uždarykite prieigos dureles. 

 Problema : (tik naudojant sistem� Windows) nematote ekrano, pranešančio, kada prijungti 
USB kabel�. 
 K	 daryti : išimkite ir v�l �d�kite „HP All-in-One“  Windows  kompaktin� disk�. Žr. 15 žingsn�.

 Problema : (tik naudojant sistem� Windows) pasirodo „Microsoft“  Add Hardware  (prid�ti 
aparat�r�) ekranas.
 K	 daryti : paspauskite  Atšaukti . Atjunkite USB kabel� ir �d�kite „HP All-in-One“  Windows  
kompaktin� disk�. Ži�r�kite 15 ir 16 žingsnius.

 Problema : (tik naudojant sistem� Windows) pasirodo ekranas  Device Setup Has Failed To 
Complete  (nepavyko užbaigti �renginio nustatymo). 
 K	 daryti : patikrinkite, ar pritvirtinta apsaugin� valdymo pulto plokštel�. �rengin� išjunkite ir 
v�l �junkite. Patikrinkite visas jungtis. �sitikinkite, kad USB kabelis prijungtas prie kompiuterio. 
Nejunkite USB kabelio prie klaviat�ros arba ne�jungto šakotuvo. Ži�r�kite 4 ir 16 žingsnius.

 Problema : ekrane pasirodo pranešimas  Carriage jam  (užstrigo kariet�l�). 
 K	 daryti : �rengin� išjunkite. Patikrinkite, ar d�klo srityje n�ra kartono ir juostos. �sitikinkite, 
ar spausdinimo kariet�l� gali jud�ti laisvai. Pašalin� visas pakavimo medžiagas, 
paspauskite mygtuk�  �jungti .

 Problema : nuotraukos kopija atrodo negera. 
 K	 daryti : �sitikinkite, ar tinkamai pad�jote nuotrauk� ant stiklo. Nuotrauka turi b�ti 
priekiniame kairiajame stiklo kampe. Ilgesn� nuotraukos dalis turi b�ti prieš �renginio 
priekin� krašt�. 

Trikči� diagnostika

Daugiau informacijos ieškokite vartotojo vadove arba www.hp.com/support.



*Q5610-90138*
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© Copyright 2005 Hewlett-Packard Development Company, L.P. Printed in [].
Iespiests uz 100% p	rstr	d	ta pap�ra. 

 Probl�ma : displej	 tiek par	d�ts zi�ojums  Carriage jam  (Iestr
dzis kasetnes tur
t	js). 
 R�c�ba : izsl
dziet ier�ci. P	rbaudiet, vai papl	tes tuvum	 nav palicis kartons vai lente. 
P	rliecinieties, vai drukas kasetnes tur
t	js var br�vi p	rvietoties. P
c visu iepakojuma 
materi	lu iz�emšanas nospiediet pogu  Iesl�gt .

 Probl�ma : p
c drukas kaset�u ievietošanas tiek r	d�ts zi�ojums  Remove and check print 
cartridges  (Iz�emiet un p	rbaudiet drukas kasetnes). 
 R�c�ba : iz�emiet drukas kasetnes. P	rliecinieties, vai no vara kontaktiem ir no�emta visa 
lente. Atk	rtoti ievietojiet kasetnes un p
c tam aizveriet piek�uves durti�as. 

 Probl�ma : (tikai sist
m	 Windows) netiek par	d�ts ekr	ns ar nor	di, ka j	pievieno USB 
kabelis. 
 R�c�ba : iz�emiet un p
c tam v
lreiz ievietojiet HP All-in-One  Windows  kompaktdisku. Skatiet 
15. darb�bu.

 Probl�ma : (tikai sist
m	 Windows) tiek par	d�ts Microsoft ekr	ns  Add Hardware  
(Aparat�ras pievienošana).
 R�c�ba : noklikš
iniet uz  Cancel  (Atcelt). Atvienojiet USB kabeli un p
c tam ievietojiet 
HP All-in-One  Windows  kompaktdisku. Skatiet 15. un 16. darb�bu.

 Probl�ma : (tikai sist
m	 Windows) tiek par	d�ts ekr	ns  Device Setup Has Failed To 
Complete  (Ier�ces uzst	d�šana neizdev	s). 
 R�c�ba : p	rliecinieties, vai vad�bas pane�a uzlika ir cieši nostiprin	ta. Atvienojiet ier�ci un 
pievienojiet to v
lreiz. P	rbaudiet visus savienojumus. P	rliecinieties, vai USB kabelis ir 
pievienots datoram. Nepievienojiet USB kabeli tastat�rai vai neakt�vam centrmezglam. 
Skatiet 4. un 16. darb�bu.

 Probl�ma : fotoatt
la kopija, š
iet, nav pareiza. 
 R�c�ba : p	rliecinieties, vai fotoatt
lu pareizi novietojat uz stikla. Fotoatt
lam ir j	atrodas 
stikla priekš
j	 kreisaj	 st�r�. Fotoatt
la gar	kajai malai j	b�t pie ier�ces priekš
j	s malas. 

Probl
mu nov
ršana

Papildinform	ciju skatiet lietot	ja rokasgr	mat	 vai Web viet	 www.hp.com/support.


